Nations Unies 


S/PV.4579 (Resumption 1) 



Conseil de securite 

Cinquante-septieme annee 


4579 e seance 

Vendredi 19 juillet 2002, a 15 heures 


New York 


Provisoire 


President: Sir Jeremy Greenstock . (Royaume-Uni) 

Membres : Bulgarie . M. Tafrov 

Cameroun. M. Banoum 

Chine . M. Jiang Jiang 

Colombie . M. Franco 

Etats-Unis d’Amerique. M. Rosenblatt 

Federation de Russie. M. Mirov 

France. Mme d’Achon 

Guinee . M. Boubacar Diallo 

Irlande . M. McFeely 

Maurice . Mme Rehault 

Mexique. M. Ponce Guadian 

Norvege . M. Dammen 

Republique arabe syrienne . M. Wehbe 

Singapour. Mme Foo 


Ordre du jour 

La situation en Afghanistan 

Rapport du Secretaire general sur la situation en Afghanistan et ses 
consequences pour la paix et la securite internationales (S/2002/737) 


Ce proces-verbal contient le texte des declarations prononcees en frangais et 1’interpretation des 
autres declarations. Le texte definitif sera publie dans les Documents officiels du Conseil de 
securite. Les rectifications ne doivent porter que sur les textes originaux des interventions. Elies 
doivent etre indiquees sur un exemplaire du proces-verbal, porter la signature d'un membre de 
la delegation interessee et etre adressees au Chef du Service de redaction des proces-verbaux de 
seance, bureau C-178. 


02-48741 (F) 



















S/PV.4579 (Resumption 1) 


La seance est reprise a 15 heures. 

Le President (parle en anglais) : L’orateur 
suivant inscrit sur ma liste est le representant du 
Tadjikistan. Je Tinvite a prendre place a la table du 
Conseil et a faire sa declaration. 

M. Alimov (Tadjikistan) (parle en russe) : Je 
voudrais d’emblee, m’associer aux chaleureuses 
paroles de reconnaissance exprimees au Representant 
special du Secretaire general en Afghanistan, 
l’Ambassadeur Lakhdar Brahimi, qui se consacre avec 
devouement au processus de paix en Afghanistan, ainsi 
que pour la sagesse et la competence avec lesquelles il 
dirige la mission des Nations Unies dans ce pays. Le 
Tadjikistan, qui a pu regler un conflit interne en peu de 
temps, sous l’egide des Nations Unies, mesure fort bien 
a quel point le role du representant special du 
Secretaire general peut etre important pour trouver une 
formule en faveur de la paix et de la reconciliation 
nationale. Bien que le peuple afghan doive faire face a 
une multitude de taches complexes avec l’aide de la 
communaute internationale, nous felicitons 
l’Ambassadeur Lakhdar Brahimi et ses collaborateurs 
pour les resultats substantiels qu’ils ont obtenus dans 
tous les domaines de la mission qu’il dirige. 

La seance d’aujourd’hui montre encore une fois a 
quel point le Conseil de securite - auquel, 
conformement a la Charte des Nations Unies, incombe 
la responsabilite principale du maintien de la paix et de 
la securite sur la planete - est attache a la paix, la 
stability, l’unite, la neutralite et au developpement 
harmonieux de l’Afghanistan. Le courageux peuple de 
ce pays revient progressivement a la vie apres avoir 
connu pendant plusieurs annees le regime des Taliban, 
ennemi du peuple. 

Nous aussi au Tadjikistan, avons suivi de pres 
revolution de la situation dans l’Afghanistan voisin. 
Nous avons sincerement souhaite que le peuple frere 
afghan puisse surmonter les obstacles qui le separent 
de la reconciliation et de l’unite nationales. Nous 
sommes particulierement satisfaits de constater que, 
malgre les difficultes de la derniere periode, 
l’Administration interimaire et la Commission speciale 
independante ont pu convoquer la Loya Jirga d’urgence 
qui est devenue veritablement un moment essentiel de 
la renaissance de la societe afghane. 

11 etait essentiel que cette assemblee de haut 
niveau, qui a reuni des delegues munis des pleins 


pouvoirs et venus de tous les horizons de l’Afghanistan 
dechire par les conflits, soit en mesure de resoudre les 
questions qui lui etaient posees : elire le chef de l’Etat 
et former une administration interimaire reposant sur 
une large assise. Des efforts considerables ont abouti a 
la convocation de la Loya Jirga, laquelle a ete 
couronnee de succes. La contribution des delegues - 
particulierement des femmes - et l’atmosphere 
d’ouverture et de confiance qui a regne ont ete d’une 
tres grande importance. C’est une bonne chose que, 
malgre les divergences qui existent au sein de la 
societe afghane, ses representants se rendent compte de 
la responsabilite collective qui leur incombe pour le 
destin d’un Afghanistan post-Taliban. 

Les enseignements tires du processus de paix au 
Tadjikistan ont montre que si Ton ne comprenait pas 
qu’il importait de faire abstraction des divergences 
existantes, il serait impossible d’aboutir a une unite 
nationale et de retablir une veritable paix et stability 
dans un pays. Le Gouvernement tadjik est done 
optimiste face au renforcement des processus positifs 
en Afghanistan. 11 va continuer d’apporter une aide 
maximale dans tous les domaines a la Loya Jirga et au 
gouvernement largement representatif et pluriethnique 
dirige par Hamid Karzai. 

Chaque semaine, des convois apportent une aide 
internationale en empruntant les corridors qui ont ete 
ouverts le long de la frontiere du Tadjikistan pour 
atteindre les provinces afghanes. Le Gouvernement 
tadjik augmentera ses contributions et ses efforts pour 
le redressement de T Afghanistan. 

Nous sommes reconnaissants au President et a 
l’Administration afghane de continuer a mettre en 
oeuvre l’Accord de Bonn. Nous leur souhaitons plein 
succes dans leurs tentatives pour rassembler les 
Afghans grace a un programme qui garantira la paix et 
la stabilite dans toutes les provinces de l’Afghanistan, 
redressera Teconomic et assurera maint succes dans le 
domaine social. Cela demandera des efforts immenses, 
beaucoup d’audace et de fermete. 

Le recent passe a montre que le Gouvernement de 
Hamid Karzai etait determine a construire un nouveau 
systeme politique viable en Afghanistan, dans lequel il 
n’y aura plus de place pour les terroristes 
internationaux et les trafiquants de drogue. Le 
Tadjikistan espere que, grace au role clef de 
TOrganisation des Nations Unies, les efforts deployes 
en vue de regler la question afghane seront appuyes par 
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la communaute internationale afin de consolider les 
tendances positives qui prennent de l’elan en 
Afghanistan. 

Le President (parle en anglais) : L’orateur 
suivant inscrit sur ma liste est le representant de 
1’Organisation de la conference islamique aupres des 
Nations Unies, qui a ete invite par le Conseil de 
securite conformement a 1’article 39 du reglement 
interieur provisoire. Je l’invite a prendre place a la 
table du Conseil et a faire sa declaration. 

M. Lamani (parle en arabe ) : Je tiens d’emblee a 
vous remercier, Monsieur le President, d’avoir 
convoque cette seance officielle pour etudier de pres la 
situation en Afghanistan a la lumiere du rapport etabli 
par le Representant special du Secretaire general, qui a 
ete redige apres une evolution plutot positive de la 
situation. Cette situation demeure toutefois assez 
tendue et un certain nombre de dangers persistent. II est 
par consequent necessaire que nous poursuivions des 
efforts considerables pour garantir l’etablissement d’un 
Etat en Afghanistan et realiser la paix et la securite, 
tout particulierement apres la reunion couronnee de 
succes de la Loya Jirga d’urgence, du 11 au 19 juin, qui 
a elu un president, approuve les infrastructures et 
constitue l’Administration interimaire. 

Le rapport du Secretaire general mentionne que, 
malgre la lenteur du processus de paix depuis la 
Conference de Bonn, toutes les mesures annoncees 
dans l’Accord de Bonn ont ete mises en oeuvre dans 
les delais impartis. Cela s’est fait malgre les difficultes 
et les nombreux obstacles securitaires, politiques, 
humanitaires et constitutionnels, et aussi malgre les 
ravages causes par les guerres civiles et le terrible 
desordre qui a sevi en Afghanistan. Sachant que ce 
desordre a eu un impact certain sur la paix et la securite 
dans la region et dans le monde entier, nous pensons 
qu’il convient de repondre a trois exigences sur trois 
fronts. 

Premierement, nous devons renforcer la securite 
et la stabilite dans tout le pays, pour trouver des 
solutions urgentes au probleme des refugies et faciliter 
leur retour. Deuxiemement, pour satisfaire a cette 
premiere exigence, nous devons assurer un minimum 
de developpement economique et social en vue de 
garantir la securite et le retour a la normale en 
Afghanistan. Troisiemement, nous devons renforcer la 
participation populaire dans le cadre de la 
transformation democratique de la societe afghane et 


creer les institutions constitutionnelles permettant au 
pays de faire les importants progres voulus pour sortir 
du long tunnel obscur impose a son peuple 

Depuis six mois, la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA) a pris un 
certain nombre de mesures importantes face aux 
problemes. La creation de la Force internationale 
d’assistance a la securite a reagi au premier par une 
action tres efficace et fructueuse a Kaboul. Ces 
resultats doivent s’etendre au reste de l’Afghanistan. 
La communaute internationale, et en particulier le 
Conseil de securite, se doit done de renforcer ces 
forces, ainsi que le role des Nations Unies, en appuyant 
politiquement le Gouvernement afghan et en lui 
fournissant l’assistance financiere et technique dont il a 
besoin pour atteindre les objectifs voulus. 

En ce qui concerne le deuxieme probleme, la 
situation humanitaire, le rapport du Secretaire general 
montre qu’en depit des progres realises dans la 
planification et l’execution de la mission de la 
MANUA, et dans l’aide au potentiel national afghan, la 
crise humanitaire reste aigue. En outre, l’aide 
financiere apportee par les donateurs est inegale. De 
fait, le rapport montre d’ailleurs une baisse 
considerable du flux des ressources depuis avril. Tout 
cela a gravement perturbe la mise en oeuvre des 
programmes, tout particulierement ceux conqms pour 
repondre les besoins les plus pressants de la population 
dans tout le pays. 

Parallelement a ces deux operations, des mesures 
positives ont ete prises pour garantir la democratisation 
du pays, la reforme politique et le respect des droits de 
l’homme. C’est le troisieme probleme que j’ai evoque 
dans ma declaration. Pour reussir, ce programme doit 
etre serieux et legitime. En outre, on ne doit pas oublier 
les conditions difficiles auxquelles le peuple afghan a 
du faire face. Renforcer les institutions requiert 
necessairement un climat de securite pour cette societe 
et l’arret de ses souffrances nees des guerres, de la 
famine et de la pauvrete. 11 nous faut en venir a un 
minimum de dignite, d’education et de formation. 

La question de l’Afghanistan et de son 
developpement a ete inscrite a l’ordre du jour des 
sommets et des conferences ministerielles islamiques. 
C’est ainsi que la derniere conference ministerielle 
tenue a Khartoun le mois dernier a proclame que 
l’Afghanistan devait reoccuper le siege qui est le sien a 
l’OCI et mis l’accent sur la necessite d’aider le 
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Gouvernement legitime preside par M. Hamid Karzai, 
son siege chef de l’Etat afghan, dans ses efforts 
meritoires pour consolider la paix et la securite dans 
tout le pays et pour en assurer le developpement global 
et durable. 

Je tiens aussi a redire combien l’OCI se felicite 
des efforts infatigables sinceres, acharnes et 
exceptionnels de M. Lakhdar Brahimi a la tete de la 
MANUA, afin de mettre afghane et d’aider les Afghans 
a jouer le role positif et efficace qu’ils meritent au sein 
de la communaute internationale. 

Le President (parle en anglais ) : L’orateur 
suivant inscrit sur ma liste est la representante du 
Danemark. Je l’invite a prendre place a la table du 
Conseil et a faire 

Mme Lnj (Danemark) (parle en anglais) : J’ai 
l’honneur de prendre la parole au nom de l’Union 
europeenne. Les pays de l’Europe centrale et orientale 
associes a l’Union europeenne - Bulgarie, Republique 
tcheque, Estonie, Hongrie, Lettonie, Lituanie, Pologne, 
Roumanie, Slovaquie, Slovenie - et les pays associes - 
Chypre, Malte et Turquie, ainsi que l’lslande, pays de 
l’Association europeenne de libre-echange membre de 
l’Espace economique europeen, souscrivent a cette 
declaration. 

Je voudrais pour commencer remercier au nom de 
l’Union europeenne le Representant special Lakhdar 
Brahimi de son expose d’aujourd’hui ainsi que du 
travail remarquable qu’il effectue pour promouvoir le 
processus de paix et de prosperity en Afghanistan. 

L’Union europeenne se felicite de l’issue de la 
Loya Jirga d’urgence et de l’election du chef de l’Etat, 
M. Hamid Karzai. Le processus de Loya Jirga 
d’urgence, avec les elections a l’echelle des regions et 
des districts a demontre chez les Afghans dans tout le 
pays une grande volonte de participer au processus de 
democratisation. Nous nous felicitons tout 
specialement de la place importante prise par les 
femmes dans ce processus. 

L’Union europeenne deplore vivement le tragique 
assassinat, le 6 juillet 2002, du Vice-President du 
Gouvernement afghan de transition; M. Haji Abdul 
Qadir. Nous invitons instamment le Gouvernement de 
transition a mener une enquete approfondie sur cet 
assassinat et nous demandons au peuple afghan de ne 
pas laisser cet evenement tragique perturber le 


relevement de 1’Afghanistan ou compromettre le 
processus de paix. 

Beaucoup a ete accompli depuis six mois que 
s’est tenue la reunion de Bonn mais il reste des defis 
importants a relever. L’un concerne 1’insecurity, qui 
reste une grand souci pour le peuple afghan comme 
pour les organisations internationales qui travaillent en 
Afghanistan. Soucieux de contribuer a retablir la 
securite, les Etats membres de l’Union europeenne 
continuent de jouer un role de premier plan dans le 
deployment de la Force internationale d’assistance a la 
securite. 

Un autre defi important a relever consiste a 
assurer le fonctionnement efficace des institutions 
recemment mises en place et a etendre leur action aux 
provinces. C’est au Gouvernement de transition de 
l’Afghanistan qu’il appartient au premier chef de 
veiller a ce que des progres soient faits sur ces 
questions et beaucoup d’autres questions importantes 
au cours de la deuxieme phase du processus de Bonn. 
L’Union europeenne maintiendra son appui politique et 
financier au Gouvernement de transition afin de lui 
permettre de jouer ce role. 

L’Union europeenne a recemment nomine 
M. Francesc Vendrell qui succedera a M. Klaus-Peter 
Klaiber comme Representant special de l’Union 
europeenne pour l’Afghanistan,. Cette nomination 
illustre notre ferme appui au processus politique et a la 
reconstruction de l’Afghanistan. 

L’objectif d’ensemble de la cooperation de 
l’Union europeenne avec l’Afghanistan est la mise en 
oeuvre integrate de l’Accord de Bonn, l’objectif final 
etant la mise en place d’un gouvernement representatif, 
pluriethnique, a large assise, et sexuellement paritaire. 
L’acceptation des droits de l’homme et de la legality 
comme principes directeurs constitue une exigence 
fondamentale pour tout gouvernement. Les partis 
afghans ont declare leur intention a cet egard dans le 
cadre de l’Accord de Bonn et l’Afghanistan a ratifie les 
principaux instruments internationaux relatifs aux 
droits de l’homme. 

L’Union europeenne est engagee depuis 
longtemps a aider a la creation d’un Etat afghan 
respectueux des droits fondamentaux, notamment de la 
femme, et de la legalite. Nous appuyons les efforts 
deployes sur le terrain par le haut representant des 
Nations Unies aux droits de l’homme. 
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L’Accord de Bonn appelait la communaute 
internationale et les organisations concernees, en 
particular l’ONU, a aider 1’Administration interimaire 
et ses successeurs a lutter contre la production et la 
transformation des drogues. L’Union europeenne se 
felicite des mesures prises jusqu’a present par 
l’Afghanistan pour lutter contre ce grave probleme. La 
prochaine etape de l’Accord de Bonn est la creation 
d’une commission constitutionnelle. L’Union 
europeenne appelle le Gouvernement de transition a 
donner un elan suffisant aux travaux de la Commission 
une fois qu’elle sera creee. Les travaux commenceront 
bientot en vue des preparatifs des elections prevues 
pour 2004. Nous nous felicitons des propos du 
Representant special concernant l’etroite participation 
de l’ONU aux preparatifs des elections. 

L’Union europeenne et ses Etats membres se sont 
engages a contribuer de faq;on substantielle au 
developpement de l’Afghanistan. Le versement de plus 
de 500 millions d’euros a deja ete programme pour 
2002. L’Union europeenne continuera a rappeler aux 
donateurs internationaux la necessite urgente de fournir 
l’aide au developpement deja promise. L’Union 
europeenne encouragera la fourniture d’une aide au 
developpement de faqon a renforcer le role du 
Gouvernement central, tout en veillant a ce que les 
dividendes de la paix en resultant soient visibles et 
touchent rapidement la population dans son ensemble. 
Le budget national de developpement sera bientot 
presente par l’Administration afghane. L’Union 
europeenne encourage vivement les donateurs a fournir 
une assistance dans ce cadre. Nous prenons acte du 
manque de fonds pour cette annee pour ce qui concerne 
les frais d’exploitation, et nous exhortons les donateurs 
a chercher des moyens de combler ce manque, en 
particulier par le deblocage rapide des fonds deja 
promis. 

L’Union europeenne se felicite du retour d’un 
grand nombre de refugies en Afghanistan. 
Parallelement, nous sommes preoccupes par le fait que 
les rapatries n’ont pas requ de la part de la communaute 
internationale le soutien dont ils ont besoin pour 
assurer leur reinsertion durable. II est crucial que la 
communaute internationale accroisse ses efforts, 
notamment par le soutien apporte aux communautes 
locales. Parallelement, les diverses parties afghanes 
doivent s’assurer que l’aide humanitaire peut etre 
acheminee de faqon sure et efficace. 


11 y a a peine six mois les fondements d’un 
processus de transition etaient etablis a Bonn. Quelques 
mois ne represented que peu de temps, apres plus de 
23 ans de guerre et de luttes, mais les evenements ont 
montre que lorsque 1’aspiration a la paix du peuple 
afghan etait jointe a la determination et a la 
participation des pays voisins et des autres partenaires 
internationaux, de grandes choses pouvaient etre 
accomplies. Malgre l’enormite et la complexite des 
problemes, le peuple afghan et la communaute 
internationale se voient enfin offrir une veritable 
chance de ramener la vie en Afghanistan a la normale. 

Le President (parle en anglais) : L’orateur 
suivant inscrit sur ma liste est le representant de la 
Turquie. Je l’invite a prendre place a la table du 
Conseil et a faire sa declaration. 

M. Pamir (Turquie) {parle en anglais) : 
Monsieur le President, je voudrais commencer par vous 
feliciter de votre accession a la presidence pour le mois 
de juillet. Je voudrais exprimer notre gratitude au 
Secretaire general pour son rapport detaille 
(S/2002/737) qui decrit la situation actuelle en 
Afghanistan. Je voudrais aussi remercier 
l’Ambassadeur Brahimi, le Representant special du 
Secretaire general, pour son expose d’aujourd’hui, et le 
remercier, lui et ses collegues, pour leurs efforts en vue 
de tenter de promouvoir la paix et la stability en 
Afghanistan. 

La Turquie s’est deja associee a la declaration qui 
vient d’etre faite par le Danemark au nom de TUnion 
europeenne. Mais je voudrais souligner certains des 
aspects de notre analyse de la situation actuelle en 
Afghanistan. Prenant la suite de la direction 
competente du Royaume-Uni, la Turquie a assume le 
commandement de la force internationale d’assistance 
a la securite en Afghanistan (F1AS) a partir du 20 juin 
2002, et elle a etabli une relation de travail 
harmonieuse avec les autorites afghanes, dans le cadre 
de ses efforts pour mettre en oeuvre les objectifs de la 
communaute internationale, a Kaboul et dans les 
environs. La situation a Kaboul et alentour est 
generalement calme. La ville commence a bouillonner 
d’une activite commerciale et sociale croissante. La 
FIAS est generalement plutot bien accueillie par la 
communaute locale. A la demande du Ministre de 
l’interieur, M. Wardak, le commandant de la FIAS, a 
decide d’augmenter les patrouilles conjointes de cette 
derniere avec la police afghane. Neanmoins, la 
situation requiert encore notre pleine attention. 
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L’assassinat de M. Haji Abdul Qadir, Vice-President et 
Ministre des travaux publics de rAdministration de 
transition, le 6 juillet 2002 a Kaboul, ont fait ressortir 
la necessity d’une coordination accrue entre les 
organisations de renseignement et les institutions 
internes de security. A cette fin, la FIAS a propose la 
creation d’un groupe de travail compose de 
fonctionnaires des institutions concernees. 

L’Afghanistan et la communaute internationale 
doivent affronter des problemes importants. La creation 
d’une veritable armee nationale destinee a servir les 
interets de la nation afghane tout entiere devrait 
continuer a retenir toute notre attention. Plusieurs pays, 
notamment la Turquie, ainsi que la FIAS, sont prets a 
continuer a fournir une assistance pour la formation et 
l’entrainement d’une telle armee. Bien que des efforts 
nationaux soient actuellement deployes pour former 
des bataillons afghans individuels, nous pensons que la 
mise en place d’une structure institutionnelle globale, 
et la mise au point d’accords de commandement et de 
controle pour une armee nationale relevent de 
l’urgence. 

Si nous voulons aider le Gouvernement afghan 
dans ses efforts pour restructurer et consolider son 
autorite, il faudra absolument apporter une aide 
internationale, comme y appelle la resolution 1419 
(2002). L’incapacity a payer les salaires en temps et en 
heure au personnel de police, aux officiers de l’armee 
et aux fonctionnaires n’aidera pas a apporter la stability 
et la security attendues de longue date dans le pays, ce 
qui est une condition sine qua non du succes escompte. 
Le peuple afghan a fait preuve d’une determination et 
d’une maturity considerables lors de la Loya Jirga. La 
communaute internationale lui est maintenant 
redevable de son engagement total. 

Le fort taux de retour des refugies, qui se 
maintient sans faiblir, conduit a inonder la ville de 
Kaboul, accroissant la pression existant sur des 
ressources deja maigres. II a ete evalue que plus d’un 
million de personnes seraient deja rentrees dans le pays 
au cours des six derniers mois. Les experts estiment 
que le chiffre devrait atteindre 2 millions d’ici a la fin 
de l’annee. II est aussi important de renforcer les 
efforts du Gouvernement et de l’ONU pour eliminer le 
trafic de stupefiants. 

II a ete fait plusieurs fois reference a la necessity 
d’elargir le champ de competence de la FIAS. 
Envisager d’elargir le present mandat de la FIAS, qui 


est limite a Kaboul et aux zones voisines, ne remettrait 
pas seulement en cause l’approche conceptuelle 
actuelle, avec toutes les repercussions qu’entrainerait 
un tel elargissement; elle exigerait aussi de prendre le 
soin de s’assurer de la participation de contributeurs 
supplementaires ainsi que d’une aide financiere et 
logistique additionnelle. 

Bien que les conditions globales en matiere de 
security posent probleme, l’avenir donne matiere a 
l’optimisme. Grace a la cooperation entre civils et 
militaires, de nombreux projets ont deja ete mis en 
oeuvre, et plus de 80 en sont au stade de l’elaboration. 
La transition des secours au developpement, qui est la 
clef d’une paix et d’une normalisation durables, ne 
peut etre accomplie que par un engagement plus ferme 
de la part de la communaute internationale, et par la 
realisation des promesses faites jusqu’ici. 

Pour terminer, je voudrais remercier les 
representants qui ont si aimablement exprime leur 
soutien et leur confiance a l’occasion de l’accession de 
mon pays a son role de direction en Afghanistan. 

Le President (parle en anglais ) : L’orateur 
suivant inscrit sur ma liste est le representant de la 
Republique de Coree. Je l’invite a prendre place a la 
table du Conseil et a faire sa declaration. 

M. Sun (Republique de Coree) {parle en 
anglais) : J’aimerais pour commencer vous feliciter, 
Monsieur le President, de votre remarquable presidence 
du Conseil de security ces dernieres semaines, et 
d’avoir mene a une conclusion fructueuse ses 
deliberations sur des questions d’importance cruciale. 

Nous avons ecoute avec un vif interet l’expose de 
l’Ambassadeur Lakhdar Brahimi. Ma delegation rend 
hommage a son devouement et a sa competence face a 
une tache redoutable. Nous avons egalement pris note 
des observations contenues dans le rapport du 
Secretaire general (S/2002/737) sur la situation en 
Afghanistan. 

Le mois dernier, la communaute internationale a 
ete temoin de faits politiques encourageants en 
Afghanistan, comme la conclusion reussie de la Loya 
Jirga d’urgence et l’entree en fonctions de 
1’Administration de transition sous la presidence de 
M. Hamid Karzai. De tels faits positifs temoignent bien 
du fait que l’Afghanistan avance sur la voie de la 
stability politique et de la viability economique, comme 
prevu dans l’Accord de Bonn. Ces realisations sont le 
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couronnement d’efforts inlassables et concertes des 
dirigeants et du peuple afghans en particulier et de la 
communaute internationale dans son ensemble. A cet 
egard, ma delegation felicite chaleureusement le peuple 
afghan de la sagesse et de la maturite dont il a fait 
preuve lors de 1’entree en fonctions de la nouvelle 
Administration de transition. Nous rendons egalement 
un hommage particulier au role indispensable de la 
Mission d’assistance des Nations unies en Afghanistan 
(MANUA) et de la Force internationale d’assistance a 
la securite (FIAS). En ce qui concerne la FIAS, ma 
delegation est convaincue que, sous le nouveau 
commandement turc, elle continuera a promouvoir la 
securite dans les mois a venir. 

Nous sommes bien conscients toutefois de ce que 
les faits positifs survenus jusqu’ici ne sont que le 
commencement d’un processus long et difficile de 
relevement et de stabilite. La situation securitaire, 
economique et humanitaire est loin d’etre ce qu’il faut 
pour assurer l’existence d’une democratic stable, forte 
et veritable. L’attentat recent qui a entrain e la mort 
d’un membre influent de la nouvelle Administration 
temoigne de la fragilite du climat politique et 
securitaire en Afghanistan. Parmi les problemes graves 
pour cette nation figure la necessite d’edifier des 
structures securitaires et administratives et de garantir 
la disponibilite des ressources materielles pour mettre 
en oeuvre les programmes du gouvernement dans les 
domaines de la sante, de l’education et des secours 
ainsi que dans d’autres domaines de base. 

Dans la mesure de ses capacites, la Republique de 
Coree a activement participe aux efforts internationaux 
visant a la reconstruction et a la securite de 
l’Afghanistan. A la Conference de Tokyo sur 
1’Afghanistan, en janvier, nous avons annonce une 
contribution de 45 millions de dollars pour des projets 
de reconstruction dans le pays d’ici deux ans et demi, 
jusqu’en 2004. Pendant la phase initiate son 
programme d’assistance, la Republique de Coree aura 
contribue 10 millions de dollars avant la fin de l’annee. 
En matiere de securite, mon gouvernement enverra une 
equipe militaire medicale a Kaboul ce mois-ci et 
fournira egalement du materiel de radio afin de faciliter 
la creation d’une armee nationale afghane. 

Enfin, nous estimons que l’urgence de la situation 
exige l’engagement soutenu de la communaute 
internationale, en partenariat etroit avec le peuple 
afghan, pour veiller a ce que le processus de transition 
en cours en Afghanistan aboutisse a une conclusion 


fructueuse. Le Conseil de securite devrait done rester 
activement saisi de la situation en Afghanistan, vu 
notamment 1’importance de la stabilite et de la 
prosperite de ce pays pour 1’ensemble de la 
communaute internationale. 

Le President {parle en anglais ) : L’orateur 
suivant est le representant de l’Ukraine. Je l’invite a 
prendre place a la table du Conseil et a faire sa 
declaration. 

M. Kuchinsky (Ukraine) {parle en anglais) : 
Nous vous savons gre, Monsieur le President, d’avoir 
organise cette importante seance qui a fourni l’occasion 
aux non-membres du Conseil de faire des observations 
sur la situation en Afghanistan, l’une des questions les 
plus cruciales a l’ordre du jour du Conseil. J’aimerais 
me joindre aux orateurs precedents pour remercier le 
Representant special du Secretaire general pour 
l’Afghanistan, l’Ambassadeur Brahimi, de son expose 
complet qui nous a presente une analyse detaillee de la 
situation recente et des taches a long terme qui 
attendent la Mission d’assistance des Nations unies en 
Afghanistan (MANUA)et la communaute 
internationale sur la voie de la paix durable dans ce 
pays. 

La position de l’Ukraine correspond dans une 
large mesure a ce qui a ete dit autour de cette table. Je 
me limiterai done a quelques observations sur certains 
aspects que ma delegation juge d’une importance 
capitale. Premierement, je tiens a souligner les progres 
importants enregistres dans la mise en oeuvre des 
elements clefs de l’Accord de Bonn, y compris la 
reconciliation, l’aide humanitaire, le redressement et la 
reconstruction. 11 y a huit mois, nous n’aurions pas pu 
imaginer ce qui a ete accompli. Aujourd’hui, les 
espoirs et les plans arretes a Bonn se sont transformes 
en une realite. La communaute internationale et l’ONU 
ont sans aucun doute accompli beaucoup. 

Ma delegation se felicite de la conclusion reussie 
de la Loya Jirga d’urgence, devenue de loin la 
meilleure indication du processus de Bonn et de la vie 
politique afghane. Nous avons plaisir a feliciter 
S. E. M. Hamid Karzai de son election a la presidence 
de 1’Administration de transition, et nous lui 
presentons tous nos voeux de succes dans ses 
importantes taches. 

Bien entendu, tout ne se deroule pas sans heurts. 
Beaucoup reste encore a faire. L’Afghanistan, comme 
de nombreux orateurs Font dit aujourd’hui, connait 
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encore de graves problemes humanitaires et surtout 
securitaire. Je voudrais aborder plus particulierement la 
question de la securite en Afghanistan - en particular 
hors de Kaboul - qui demeure une grave souci. Ce 
probleme devrait etre l’une des priorites du Conseil de 
securite, de la MANUA, de la Force internationale 
d’assistance a la securite (FIAS) et, bien entendu, des 
Afghans eux-memes. Les progres d’ordre politique et 
securitaire et de relevement et de reconstruction sont 
solidaires. Ainsi l’insecurite qui persiste dans plusieurs 
regions du pays - assassinat du Vice-President Haji 
Abdul Qadir, attaques a main armee et violences contre 
organismes d’aide internationale - risque de freiner les 
progres politiques et sur le plan de la reconstruction et 
des activites humanitaires. La pose En effet, cela pose 
un probleme grave aux efforts de l’ONU. 

A notre avis, la creation et la formation d’une 
armee et d’une police nationales afghanes, 
multilaeraux, sont essentielles pour assurer la stabilite 
et une paix durable. Nous felicitons done des progres 
faits dans la reforme du secteur securitaire, en 
particulier durant les deux sessions extraordinaires a 
Geneve. Nous rendons hommage aux efforts des 
donateurs. En meme temps, il est clair que, malgre la 
formation reussie de la police et de l’armee afghanes 
nouvelles, ces unites ne seront pas en mesure d’assurer, 
dans le pays, la securite necessaire avant de nombreux 
mois. Nous pensons que la communaute internationale 
devrait continuer de soutenir le nouveau gouvernement 
en cette periode cruciale. 

Nous devons reflechir a la faijon dont la 
communaute internationale pourrait tirer profit de 
l’experience acquise par la FIAS, qui joue un role 
important pour assurer la securite a Kaboul. Je 
voudrais a ce propos feliciter la Turquie ainsi que son 
predecesseur, le Royaume-Uni, d’avoir si bien dirige la 
FIAS; je voudrais egalement louer les efforts colossaux 
de tous les autres participants a la FIAS. Nous sommes 
certains qu’elle va continuer d’appuyer la promotion de 
la paix et de la stabilite en Afghanistan. 

Nous trouvons encourageantes les realisations 
positives dans les domaines du developpement 
economique et social, des secteurs de la sante et de 
l’education et en ce qui concerne le retour des refugies. 
Je note avec satisfaction le role actif que joue l’ONU 
dans ces processus. 

Ma delegation partage les points de vue exprimes 
aujourd’hui, selon lesquels la reconstruction, les 


secours humanitaires et le developpement de 
F Afghanistan restent des objectifs essentiels qui 
exigent un soutien international et la direction eclairee 
des Nations Unies. L’un des problemes les plus 
importants est d’assurer un financement suffisant a ces 
volets d’activites. 

II est fondamental aussi que nous accordions une 
plus grande attention a l’application d’une strategic de 
demobilisation, de desarmement et de reintegration des 
anciens combattants, au reglement des problemes de 
production des stupefiants, et a leur trafic et, bien sur, 
du deminage. II est essentiel d’etendre l’influence et le 
controle de l’Administration de transition a tout 
l’Afghanistan. 

11 y a encore beaucoup de defis a relever. 
Neanmoins, nous sommes surs que, par les efforts 
concertes de la communaute internationale, de la 
MANUA, de la FIAS et des Afghans, nous reussirons a 
edifier un Afghanistan nouveau et plus stable. 

Le President (parle en anglais ) : L’orateur 
suivant le prochain orateur inscrit sur ma liste est le 
representant du Nepal. Je l’invite a prendre place a la 
table du Conseil et a faire sa declaration. 

M. Sharma (Nepal) {parle en anglais ) : Veuillez 
accepter nos felicitations, pour le brio avec lequel vous 
dirigez competence avec laquelle vous dirigez les 
travaux du Conseil de securite ce mois-ci, et nos 
remerciements pour avoir convoque en temps opportun 
cette session publique sur l’Afghanistan. 

Apres 23 annees de guerre et de devastation, le 
peuple afghan, meurtri, essaie de se remettre essaie de 
se relouer avec l’assistance internationale. Nous 
attachons un tres grand prix a cette assistance et nous 
exhortons la communaute internationale a maintenir 
son appui a l’Afghanistan afin de l’aider a rompre 
definitivement avec le chaos anterieur et a parvenir a la 
securite, a la stabilite et au progres. 

L’Accord de Bonn, ainsi que la Loya Jirga 
d’urgence ulterieure, a retabli un calrne relatif en 
Afghanistan, mais le pays est loin d’etre hors d’affaire. 
L’Afghanistan et son Administration de transition 
continuent de lutter contre les vestiges du Taliban et 
d’Al-Qaida, qui sont determines a provoquer des 
incidents, contre les cchefs de guerre, qui oeuvrent 
pour defendre leurs interets particuliers, et contre une 
mefiance mutuelle profondement ancree entre groupes 
tribaux prets a relancer le conflit. En meme temps, il 


8 


0248741f.doc 



S/PV.4579 (Resumption 1) 


doit faire face a des taches redoutables, a savoir edifier 
ses institutions et assurer la securite et de meilleures 
conditions de vie pour son peuple. 

Un peuple qui espere est son meilleur defenseur. 
Et un peuple qui desespere est son pire ennemi. Ayant 
connu les traumatismes de la guerre et du chaos 
pendant si longtemps, l’Afghanistan a vu disparaitre 
l’autorite centrale et l’ordre public et le tissu social 
s’effriter laissant les interets mesquins de la region au 
fil du peuple,. Afin de modifier cela, les Afghans 
doivent avoir des raisons de croire que ce n’est plus le 
cas et que de meilleurs jours les attendent - en 
suscitant espoir et inspiration. Cela exige que la 
securite s’etende a tous les citoyens et que les refugies, 
les personnes deplacees et les depossedes et 
contrebandes aient acces a une assistance humanitaire 
cruciale, assortie de perspectives de croissance et de 
progres.. 

La Force internationale d’assistance a la securite 
(FIAS) assure une securite bien necessaire a Kaboul. 
Ma delegation felicite les pays fournisseurs de 
contingents de leur apport en l’espoir. Mais attention : 
une petite oasis de securite dans un vaste desert 
d’insecurite est intenable; cela mene tout droit a 
1’implosion, qui pourrait etre declenchee par un 
sentiment generalise d’exclusion et d’incurie dans le 
peuple, compromettant des efforts intentionnes 
accomplis par une organisation animee de bonnes 
intentions. 

Afin de ne pas gacher les chances du fragile 
nouveau Gouvernement, la couverture de securite 
devrait etre progressivement etendue a l’ensemble du 
territoire d’une maniere qui paraisse au pays a la fois 
serieuse et constante. Le processus de demobilisation, 
de desarmement et de reinsertion des combattants doit 
faire partie integrante du projet. Bien que la securite 
doive relever du Gouvernement afghan lui-meme une 
fois les forces militaires et la police du pays formees et 
deployees, nous suggerons que le Conseil de securite 
lance une mission dynamique de maintien de la paix 
qui pourrait travailler aux cotes de la FIAS jusqu’a ce 
que les forces locales soient pretes a s’implanter sur 
Fensemble du territoire. 

Ne pas avoir peur est aussi essentiel que ne pas 
avoir faim. Le Nepal felicite la communaute 
internationale d’avoir sauve l’Afghanistan de la crise 
financiere. Toutefois, nous sommes aussi inquiets de ce 
fait que les secours humanitaires et les activites de 


relevement et de reconstruction ont ete genes suffiront 
pour augmenter les capacites permettant de gerer le 
retour des refugies, ainsi que par l’inaptitude du 
gouvernement a financer de telles activites hors de 
Kaboul. Cette incertitude nuira a la guerison rapide des 
blessures de 1’Afghanistan et a la stabilisation de la 
paix et aux progres pour le developpement durable. Le 
Nepal invite done la communaute mondiale a ne pas 
decevoir l’Afghanistan a cette etape critique et a l’aider 
a surmonter la penurie actuelle de ressources. 

Nous felicitons l’ONU d’avoir aide l’Afghanistan 
a se liberer de son passe sanglant et l’Administration 
Karza'i d’avoir cree de nouvelles institutions vitales a la 
gestion de l’Etat. Bien que les structures et les 

processus absolument indispensables d’avoir les 
structures ou creer de nouvelles institutions vitales a la 
gestion de l’Etat. Bien que des structures et les 

processus absolument indispensables doivent etre mis 
en place au debut, nous devons egalement nous dire 
que le tissu social ne peut pas etre griffe et que les 

systemes sociaux ne peuvent pas etre imposes de 

l’exterieur. Le peuple afghan lui-meme devra elaborer 
les institutions et les processus les mieux adaptes a sa 
societe qui seront a meme de le propulser dans la voie 
ardue et longue de la modernisation. 

Ce que les etrangers peuvent faire, au mieux, 
e’est inspirer et aider le peuple afghan a trouver un 
equilibre progressif, fonctionnel et acceptable dans son 
evolution, et l’encourager a respecter les normes 
fondamentales de comportement internationalement 
acceptees. L’ONUagirait sagement en n’imposant pas 
des structures et des processus que l’Afghanistan 
trouve encore trop etrangers, inacceptables ou non 
durables. 

Enfin, nous exprimons notre profonde solidarity 
avec l’Afghanistan et son peuple, et nous saluons leur 
effort en vue de retablir la paix et de reconstruire le 
pays. Nous felicitons egalement le President Karzai et 
le Representant special du Secretaire general, 
M. Brahimi, de leur zele a faire de l’Afghanistan un 
pays qui soit sur, stable, exempt de terreur et resolu a 
promouvoir la paix et le developpement durables. Le 
Nepal est toujours pret a contribuer a cette entreprise 
dans la mesure de ses moyens. 

Le President (parle en anglais ) : L’orateur 
suivant inscrit sur ma liste est le representant de l’lnde. 
Je l’invite a prendre place a la table du Conseil et a 
faire sa declaration. 
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M. Nambiar (Inde) (parle en anglais) : Depuis 
que le Conseil de securite a, pour la derniere fois, 
examine la situation en Afghanistan, mis en train 
nombre de faits nouveaux d’une haute importance il y a 
eu certains evenements historiques. Le premier d’entre 
eux, et le plus positif, a ete le mois dernier, la tenue 
reussie le mois dernier de la Loya Jirga d’urgence, 
consacre du succes qui represente la volonte du peuple 
afghan. De la selection d’environ d’un million 1 000 
des delegues provenant des 390 districts de 
l’Afghanistan - en particulier de la selection et de 
l’activisme de quelque 200 deleguees - en passant par 
la conduite de la Loya Jirga, le degagement progressif 
d’un consensus et l’election du chef de l’Etat, et enfin 
l’approbation et la nomination de l’Administration de 
transition de LAfghanistan et d’autres structures, le 
processus dans son entier a ete mene conformement a 
l’accord conclu a Bonn, ou les parties afghanes 
s’etaient engagees a progresser vers un gouvernement 
librement elu et constitutionnel. Nous nous felicitons 
du resultat de la Loya Jirga d’urgence et de 1’election 
de M. Hamid Karzai comme President du 
Gouvernement islamique de transition de 
l’Afghanistan. 

Le gouvernement de transition, comme 
l’Administration interimaire qui l’a precede, est 
confronts a la tache difficile de reconstruire l’economie 
nationale, 1’infrastructure et les institutions de 
gouvernance afghanes. II fait aussi face a une situation 
incertaine en matiere de securite dans certaines regions 
du pays. 

La communaute internationale a toutes les raisons 
d’etre satisfaite du processus remarquable de 
transformation en Afghanistan, qui est passe du regime 
totalitaire, non representatif et brutal des Taliban a un 
ordre multiethnique et democratique represente par 
l’Administration de transition. Toutefois, nous ne 
pouvons pas fermer les yeux sur les menaces et les 
dangers qui pourraient saper ces realisations. 
L’assassinat le 6 juillet du Vice-President Hadji Abdoul 
Qadir, un mois apres la fin de la Loya Jirga, a ete un 
signe inquietant que les forces de 1 ’instabilite et de 
l’extremisme continuent de jeter une ombre sur 
l’Afghanistan et sur le reste de la region. Nous 
condamnons fermement cet acte et les autres incidents 
semblables. Nous ne pouvons permettre a ces forces de 
reussir. 

Nous sommes reconnaissants au Representant 
special du Secretaire general, l’Ambassadeur Brahimi, 


de son precieux expose d’aujourd’hui. Dans son 
rapport du 11 juillet sur la situation en Afghanistan et 
ses complications pour la paix et la securite 
internationales (S/2002/737), le Secretaire general 
evoque les menaces qui pesent sur la consolidation de 
la paix et le gouvernement civil dans le pays en raison 
des actes des ex-Taliban et des forces d’Al-Qaida qui 
s’opposent ouvertement au processus de Bonn, ainsi 
que de la presence de factions armees. Le 
regroupement continu des cadres d’Al-Qaida et des 
Taliban le long de la frontiere sud et sudt de 
l’Afghanistan a des effets negatifs sur la situation en 
matiere de securite en Afghanistan, ainsi que sur le 
reste de notre region. Cet etat de choses nous 
preoccupe gravement. Ce qui est encore plus 
inquietant, c’est qu’ils reqoivent toujours un soutien 
exterieur. II serait tragique et carrement dangereux, 
pour l’Afghanistan, ainsi que pour la paix et la securite 
regionales et internationales, que Ton permette aux 
forces malveillantes et extremistes que represented Al- 
Qaida et Taliban, et a leurs appuis exterieurs, de voir 
leurs efforts couronnes de succes. 

Pour relever ce defi, l’un des principaux elements 
de l’effort de reconstruction institutionnel en 
Afghanistan doit etre la mise au point des structures de 
securite du pays. II est important que ces structures 
soient mises en place en tant qu’institutions afghanes 
decoulant de processus intra-afghans qui visent a 
repondre aux besoins de pays face aux menaces 
internes et externes. En temoignage, pour montrer notre 
appui au renforcement des institutions en Afghanistan, 
mon Gouvernement a entrepris d’organiser 12 cours de 
formation offerts a environ 250 agents de la police 
afghane dans des domaines specialises comme les 
techniques d’enquete, la logistique, la gestion du 
personnel et les taches policieres generates. 

Afin de s’attaquer aux defis a facettes multiples 
auxquelles il fait face aujourd’hui - et cela comprend 
les menacelles continues provenant du regroupement 
d’elements d’Al-Qaida et des Taliban - l’Afghanistan a 
besoin d’une assistance internationale substantielle et a 
long terme afin de repondre aux besoins en matiere de 
reconstruction et d’aide humanitaire. 11 s’agit d’un 
processus de consolidation d’une nation auquel la 
communaute internationale doit prendre en permanence 
une main secourable. 

L’Inde s’est engagee a fournir une assistance 
humanitaire, une aide financiere et une aide a des 
projets precis en vue de la reconstruction de 
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l’Afghanistan. Dans le cadre de notre engagement 
financier de 100 millions de dollars, nous avons 
transfere le 10 juillet 2002 10 millions de dollars au 
Gouvernement afghan en tant que subvention en 
especes. Une somme additionnelle de 11,5 millions de 
dollars est disponible pour des projets precis. Nous 
travaillons sur les details du transfert de trois avions 
Airbus que nous offrons a la compagnie Ariana 
Airlines. Cinquante autobus ont ete fournis au 
Gouvernement afghan. Nous nous sommes engages a 
fournir a l’Afghanistan une aide alimentaire d’un 
million de tonnes de ble a l’Afghanistan. Des 
discussions sont en cours avec le Programme 
alimentaire mondial pour qu’une partie de cet 
engagement prenne la forme de biscuits a teneur elevee 
en proteines, pour un programme d’alimentation 
scolaire en Afghanistan. 

Nous avons egalement offert des equipes 
medicales et paramedicales, des fournitures medicales 
en grande quantite, des instruments medicaux et de 
l’equipement dans diverses villes de l’Afghanistan. 
Plus de 18 tonnes de materiel destine a fabriquer des 
membres artificiels ont ete envoyees pour creer a 
Kaboul un camp pour amputes. Apres le tremblement 
de terre, 10 000 couvertures, un grand nombre de tentes 
et des fournitures medicales ont ete remises en avril 
2002. Un centre de formation en informatique a ete 
cree et est gere en Afghanistan par des experts indiens. 
Une mise a jour des connaissances de divers 
professionnels et l’acces Internet par le biais de 
microterminaux ont egalement ete offerts a 
l’Administration interimaire de l’Afghanistan. En 
pretant notre assistance, nous avons scrupuleusement 
adhere au principe de la prise en main et de 
l’etablissement de priorites par les Afghans eux-memes 
lorsque nous avons conqm et mis en oeuvre des 
programmes pour l’Afghanistan. 

L’un des remparts opposes aux facteurs de 
destabilisation dans la capitale afghane a ete la Force 
internationale d’assistance a la securite (FIAS), qui a 
fonctionne de faijon tres honorable dans des 
circonstances difficiles. Nous souhaitons feliciter le 
Gouvernement du Royaume-Uni de sa direction 
eclairee de la FIAS. Nous exprimons aussi notre 
reconnaissance au Gouvernement turc qui a accepte de 
prendre la releve a la direction de la FIAS. Nous lui 
souhaitons tout le succes possible dans sa tache 
importante, qui consiste a maintenir la securite dans la 
region de Kaboul. 


Au nom de mon gouvernement, je souhaite 
exprimer nos sinceres felicitations a l’Ambassadeur 
Brahimi, Representant special du Secretaire general, et 
a l’equipe de la Mission d’assistance des Nations Unies 
en Afghanistan pour leurs efforts inlassables, 
imaginatifs et tres disciplines, qui ont tant contribue a 
nous permettre d’atteindre l’etape actuelle du processus 
difficile de stabilisation politique et de reconstruction 
en Afghanistan. 

Nous leur accordons notre appui pour renforcer le 
consensus en faveur d’une evolution positive et pour 
oeuvrer de concert avec le peuple afghan afin de 
repondre aux defis qui se posent alors qu’ils 
s’acheminent vers la creation d’un gouvernement 
librement elu, constitutionnel et democratique en 
Afghanistan. 

Je tiens a souligner l’appui de mon gouvernement 
et fais part de ses meilleurs voeux au President Hamid 
Karzai, a 1’Administration de transition et au peuple 
afghan dans leurs efforts pour donner naissance a une 
nation stable, prospere et democratique et en garantir la 
solidite. L’Inde et tous les peuples epris de paix dans le 
monde ont interet a voir apparaitre un Afghanistan fort, 
uni et independant. 

Le President (parle en anglais ) : L’orateur 
suivant inscrit sur ma liste est le representant de la 
Republique islamique d’lran. Je l’invite a prendre place 
a la table du Conseil et a faire sa declaration. 

M. Nejad Hosseinian (Republique islamique 
d’lran) (parle en arabe) : Monsieur le President, je 
voudrais vous remercier d’avoir convoque ce debat 
public sur la situation en Afghanistan, qui presente un 
immense enjeu pour le peuple afghan et les pays 
voisins, mais aussi pour la communaute internationale 
dans son ensemble. Je tiens egalement a remercier le 
Secretaire general de son rapport tres complet et tres 
precieux sur Involution recente de la situation en 
Afghanistan. 

Mon gouvernement, qui tient beaucoup a une 
application pleine et en temps utile de l’Accord de 
Bonn, a suivi de pres la convocation, couronnee de 
succes, de la Loya Jirga d’urgence a Kaboul, du 11 au 
19 juin 2002. Malgre l’immensite de la tache, nous 
nous felicitons du fait que le peuple afghan, qui a ete 
dirige avec competence par l’Administration 
interimaire afghane et qui a tire parti de l’assistance 
fournie par les voisins de l’Afghanistan et la 
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communaute internationale, ait pu conduire le 
processus a une conclusion reussie. 

Nous pensons que le transfert des pouvoirs de 
1’Administration interimaire a 1’Administration de 
transition islamique constitue un pas en avant 
important dans l’application de l’Accord de Bonn et 
nous esperons que les mesures a venir pourront etre 
prises sans difficulty. La Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan, dirigee avec beaucoup 
d’habilete par M. Lakhdar Brahimi, a joue un role 
essentiel pour assurer les preparatifs necessaries et une 
bonne coordination aux niveaux local et international. 
J’aimerais le remercier ainsi que ses collegues des 
efforts resolus et inlassables qu’ils ont deployes 
jusqu’a present et je les felicite du succes qu’ils ont 
remporte. 

Toutefois, nous pensons qu’il convient de ne pas 
tomber dans l’autosatisfaction. Le peuple afghan et son 
gouvernement continuent de faire face a tout un 
eventail de problemes. Si ces problemes n’etaient pas 
endigues, ils pourraient perturber le retour regulier et 
ordonne du pays a la paix et a la stability. 

La securite reste un motif de preoccupation. 
Certains rapports ont fait etat du regroupement 
d’elements d’Al-Qaeda et des Taliban et du fait qu’ils 
represented des menaces grandissantes pour la securite 
dans le sud et l’est de l’Afghanistan. Des actes 
terroristes tels que celui qui a cause le meurtre du Vice- 
President Haji Abdul Qadir pourraient continuer 
d’eroder la securite naissante dans le pays. Dans le 
meme temps, je voudrais lancer une mise en garde, 
comme nous l’avons fait au cours du dernier debat au 
Conseil de securite : des operations militaires 
imprudentes entrainant le deces d’Afghans innocents 
pourraient aviver le sentiment d’instability et entrainer 
des resultats non desires. 

Nous sommes en outre preoccupes par 
l’insecurite au nord de l’Afghanistan, qui decoule 
principalement de rivalries entre les commandants 
locaux, ainsi que par les rapports faisant etat d’attaques 
contre des minorites et des prestataires d’aide dans le 
nord. A cet egard, nous utilisons nos bons offices et 
oeuvrons de concert avec les differentes parties dans la 
region pour aider a resoudre les problemes. 

Nous convenons qu’une assistance internationale 
appropriee sur le terrain en matiere de securite 
contribue a maintenir la paix en Afghanistan, mais 
nous pensons que les Afghans et la communaute 


internationale devraient accelerer la creation d’un 
secteur de securite autochtone. Le Gouvernement 
iranien s’est associe a ce processus et s’est notamment 
engage a former et a equiper 400 officiers de police 
afghans. 

Nous avons jusqu’a present pleinement coopere 
avec 1’Organisation des Nations Unies en Afghanistan 
en vue de promouvoir la paix et la securite dans ce 
pays et nous reaffirmons notre volonte de poursuivre 
serieusement notre cooperation dans ce domaine 
crucial. 

Le trafic de drogues en Afghanistan constitue 
egalement une question securitaire. Ce trafic va a 
l’encontre du retablissement de la stabilite et menace 
les voisins de l’Afghanistan. Nous felicitons 
l’Administration interimaire afghane de sa 
determination d’eliminer les cultures de pavot et 
felicitons les pays etrangers qui l’ont aidee a cet egard. 
Nous encourageons l’Administration de transition et la 
communaute internationale a prevoir des projets de 
cultures de substitution pour la prochaine saison. 

Le debut de la reconstruction de l’Afghanistan et 
ses progres reguliers pourraient avoir des incidences 
importantes sur la situation securitaire dans diverses 
parties du pays. Nous sommes convaincus qu’un 
transfert de pouvoirs reussi a l’Administration de 
transition afghane devrait permettre aux membres de la 
communaute internationale d’honorer leurs 
engagements plus rapidement. 

Resolu a participer au projet de reconstruction, 
mon gouvernement a deja lance un certain nombre de 
projets, notamment la construction d’une route de la 
frontiere iranienne a Herat. Cette route est importante 
etant donne que 1’Afghanistan ne possede pas de 
littoral. Des activites legislatives et administratives 
sont egalement en cours pour financer un certain 
nombre d’autres projets de reconstruction en 
Afghanistan, ce qui correspond a l’engagement pris par 
mon pays lors de la Conference de Tokyo. Nous 
esperons que les affinites culturelles, historiques et 
linguistiques entre l’lran et l’Afghanistan nous 
permettront de contribuer de maniere efficace a la 
reconstruction de l’Afghanistan. Nous esperons qu’une 
reconstruction reussie de ce pays permettra de 
renforcer la paix et d’attenuer la crise de refugies et le 
trafic de stupefiants dans la region. 

Le ralentissement dramatique des ressources au 
service d’activites humanitaires et de relevement, 
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comme l’indique le Secretaire general dans son dernier 
rapport, est un motif de vive preoccupation. Le fait que 
la communaute internationale ne soit pas parvenue a 
satisfaire les besoins les plus urgents de l’Afghanistan 
pourrait compromettre la situation securitaire. II ne fait 
aucun doute non plus que le manque de fonds entrave 
la capacite du Gouvernement d’etendre sa presence au- 
dela de Kaboul. Comme je l’ai dit precedemment, 
1’ensemble de la communaute internationale a un enjeu 
important dans le retablissement de la paix et de la 
securite en Afghanistan et si, elle n’assume pas ses 
responsabilites, les realisations durement menees a 
bien depuis huit mois pourraient etre compromises. 

Le President (parle en anglais) : L’orateur 
suivant inscrit sur ma liste est le representant de la 
Malaisie. Je l’invite a prendre place a la table du 
Conseil et a faire sa declaration. 

M. Hasmy (Malaisie) {parle en anglais) : 
Permettez-moi de vous feliciter, Monsieur le President, 
d’avoir convoque ce debat public du Conseil de 
securite sur la situation en Afghanistan, et de permettre 
ainsi a tout Membre de l’Organisation d’exprimer son 
point de vue sur cet important sujet. 

La Malaisie suit avec grand interet revolution de 
la situation en Afghanistan, engage dorenavant dans un 
urgent travail de reconstruction politique, sociale et 
economique. Nous saluons le rapport du Secretaire 
general et Texpose detaille de l’Ambassadeur Lakhdar 
Brahimi, Representant special du Secretaire general. 
Nous nous associons aux hommages rendus au travail 
remarquable de l’Ambassadeur Brahimi et de la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 

Nous esperons qu’avec l’aide de la communaute 
internationale, le malheureux peuple afghan pourra se 
sortir des conditions et des maux dont il souffrait 
comme le clanisme, le terrorisme, la culture et le trafic 
de drogues, sans parler de la pauvrete et d’autres 
privations. Les perspectives d’une paix permanente, 
naguere incertaines, se sont affirmees. Mais elles 
dependent bien sur de la volonte politique du peuple 
afghan et de l’appui constant et soutenu de la 
communaute internationale. 

Sur le plan de la securite, nous notons que les 
operations militaires incessantes contre ce qui reste de 
Taliban et de membres d’Al Qaida en ont reduit la 
menace. Mais nous deplorons vivement la mort des 
civils innocents tues dans quelques-unes de ces 


operations. Nous esperons que tout sera fait pour eviter 
de tels accidents a l’avenir. 

Sur le plan politique, nous nous rejouissons de 
voir que les Afghans, avec l’aide de la communaute 
internationale, ont pris une mesure importante, et 
meme critique, pour le relevement politique de leur 
pays dechire par la guerre avec la convocation de la 
Loya Jirga, ou grand conseil, mecanisme politique 
traditionnel qui a bien servi les Afghans par le passe et 
qui est remis a l’honneur pour regler ce conflit vieux de 
plusieurs decennies. Nous les felicitons de la sagesse et 
du succes avec lesquels ils ont mis a profit cette 
importante institution traditionnelle pour asseoir les 
fondements de leur unite nationale, tout en s’attelant a 
creer de nouvelles institutions modernes en 
construisant le nouvel Afghanistan. 

Ma delegation felicite sincerement le President 
Hamid Karzai de sa recente election a la tete du 
Gouvernement de transition de l’Afghanistan. Nous lui 
souhaitons plein succes. Cette election, appuyee, bien 
au-dela de sa propre ethnie, par l’ecrasante majorite du 
peuple afghan, et le mandat qui l’accompagne, refletent 
la confiance que son peuple met dans sa direction et 
dans sa vision. Nonobstant l’assassinat du Vice- 
President, Haji Abdul Qadir, que nous condamnons et 
deplorons profondement, nous esperons que 
l’Afghanistan, sous la direction inspiree du President 
Karzai, evoluera constamment en s’eloignant de 
l’abime pour devenir peu a peu un Etat islamique 
viable, democratique et progressiste. Mais cela depend 
en grande partie des Afghans eux-memes, encore plus 
que du soutien continu de la communaute 
internationale. 

A cet egard, nous esperons que la Loya Jirga, qui 
vient de se conclure, engagera le processus de 
responsabilisation du peuple afghan en lui confiant 
l’avenir du pays. Le peuple a bien fait la preuve de sa 
volonte et de sa determination nouvelles pour decider 
des destinees de son pays en surmontant toutes les 
difficultes, les intimidations, les tentatives de 
coercition et autres obstacles mis dans son chemin par 
ceux qui voulaient torpiller le processus, et en 
convoquant avec succes cette Loya Jirga decisive, avec 
la participation de leur ancien Roi, dont le role positif 
est reconnu. Le peuple afghan et ses dirigeants qui ont 
pris part a la Loya Jirga meritent d’etre felicites de leur 
patriotisme, de leur foi en eux-memes et de leur 
volonte de mettre de cote les interets personnels et 
partisans au profit de l’interet general de la nation 
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afghane. Les germes ainsi plantes de l’unite nationale 
doivent etre soigneusement cultives dans les mois et les 
annees a venir. 

Malgre l’optimisme politique qu’inspire le 
processus de la Loya Jirga et les perspectives de 
reconciliation nationale et de stabilite qu’il ouvre, ma 
delegation, comme beaucoup d’autres, s’inquietent des 
conditions de securite dans le pays hors de la capitale. 
C’est l’un des grands soucis du President Karzai, qui 
s’emploie, non sans difficultes, a imposer l’autorite du 
gouvernement central dans les provinces, encore 
largement sous la coupe de hobereaux scissionnistes et 
souvent fantasques. 

Le role de la Force internationale d’assistance a 
la securite (FIAS), qui a permis l’instauration d’un 
climat de securite sensiblement meilleur, doit etre 
etendu aux autres villes qui doivent elles aussi profiter 
de meilleures conditions de securite. Le Secretaire 
general a insiste dans son rapport sur toutes les taches 
redoutables a accomplir, ainsi que sur le niveau 
d’insecurite dans le pays, en continuant de plaider 
vigoureusement pour une expansion limitee de la FIAS 
au-dela de Kaboul. Nous esperons que le Conseil 
entendra l’appel du President Karzai, du Secretaire 
general, Kofi Annan, et de l’Ambassadeur Brahimi et 
qu’il examinera serieusement la question pressante de 
la securite, ainsi que les autres questions urgentes, pour 
conserver les acquis obtenus jusqu’ici et faire fond 
dessus. Comme nous respectons leur jugement, nous 
devrions repondre positivement a leur recommandation 
sur la FIAS, compte tenu, en particulier, des menaces 
qui planent encore sur la securite en Afghanistan. 

Bien sur, le soutien de la communaute 
internationale a l’expansion de la FIAS devra venir des 
Etats Membres de l’Organisation une fois cette 
decision prise. En outre, il faudra envisager le 
deployment d’une force de maintien de la paix des 
Nations Unies, idee que nous avions nous-memes 
proposee et que le representant du Nepal vient de me 
rappeler. Je suis convaincu que cette force trouvera des 
appuis, y compris dans mon pays. 

De fait, de la securite en Afghanistan depend le 
succes de tous les processus de reconstruction politique 
et economique. En dependent aussi le succes et la 
viabilite de toute une serie d’autres programmes et 
activites comme l’acheminement de l’aide humanitaire, 
le rapatriement des refugies, la mise en place des 
institutions et de 1’infrastructure du pays, la 


scolarisation, la reouverture des entreprises locales et 
Fafflux des investissements etrangers, entre autres. 
Apres des decennies de conflit arme, un climat de 
securite est necessaire a la normalisation. La facilite 
avec laquelle la presence etrangere est acceptee devrait 
nous encourager a etendre la presence internationale de 
securite dans tout le pays afin de soutenir le 
Gouvernement afghan de transition dans les efforts 
qu’il deploie pour s’imposer dans tout le pays et 
affaiblir l’influence des chefs de guerre a base 
ethnique. II va sans dire que la reussite du President 
Karzai et de son gouvernement a ce niveau sera aussi 
notre reussite de promoteurs du processus de paix. 

Le Gouvernement de transition doit s’attendre a 
traverser 18 mois difficiles dans ses efforts de 
reconstruction et d’instauration d’une paix durable 
dans le pays. De nombreux obstacles restent a 
surmonter. Mais, malgre eux, la situation actuelle offre 
au peuple afghan la meilleure occasion de resoudre une 
fois pour toutes ses conflits internes. Avec l’aide d’une 
communaute internationale attentive et interessee, le 
pays peut enfin envisager un avenir plus souriant. 

Outre le processus politique qui progresse bien, 
l’Afghanistan prepare serieusement un plan viable de 
reconstruction economique. Les perspectives de 
reconciliation politique sont plus prometteuses que 
jamais. La seule chose qui pourrait gacher tous les 
efforts internationaux concertes - sans parler des 
milliards de dollars deja engages par les bailleurs de 
fonds dans le programme de relevement du pays - c’est 
l’insecurite qui continue de sevir dans le reste du pays. 
D’ou l’importance vitale -voire l’urgence- de 
Fexpansion de la protection securitaire aux autres 
regions du pays pour le succes de tous ces efforts. 

Le President (parle en anglais ) : L’orateur 
suivant sur ma liste est le representant du Canada. Je 
1’invite a prendre place a la table du Conseil et a faire 
sa declaration. 

M. Heinbecker (Canada) : Merci, Monsieur le 
President et merci aussi a M. Brahimi pour son rapport 
sur la situation en Afghanistan. Sous la direction 
eclairee de l’Ambassadeur Brahimi, l’ONU a joue un 
role indispensable, tout d’abord en favorisant un 
reglement politique entre les parties afghanes, et 
deuxiemement, en coordonnant les mesures 
internationales adaptees pour faire face a la crise 
afghane. Les efforts efficaces deployes par 
l’Ambassadeur Brahimi pour que les tensions se 
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relachent entre les parties afghanes continuent de 
renforcer une paix fragile mais qui s’impose de plus en 
plus en Afghanistan aujourd’hui. 

L’engagement indefectible de la communaute 
internationale sera vital pour garantir que le peuple 
afghan tire des avantages tangibles du processus 
politique, et pour dissuader ceux qui voudraient gacher 
la paix. Le Canada s’engage a jouer pleinement son 
role en accordant son soutien au peuple afghan dans sa 
lutte pour reconstruire et reformer son pays a long 
terme. Apres des decennies de guerres et de conflits 
internes, la confiance accordee a l’autorite civile en 
Afghanistan est un bien precieux et rare. Pour qu’elle 
dure et s’elargisse, les Afghans doivent aussi 
comprendre qu’ils sont des participants a part entiere a 
un processus politique equitable et ouvert. 

{L’orateurpoursuit en anglais) 

Nous pensons que la Loya Jirga a ete un tournant, 
marquant la premiere fois en l’espace d’une generation 
que l’autorite politique etait transmise pacifiquement 
d’une administration afghane a la suivante. Nous avons 
ete encourages par la participation de milliers 
d’Afghans a travers le pays. Nous avons ete 
particulierement encourages par la participation 
effective a la Loya Jirga elle-meme de quelque 200 
deleguees. Nous nous felicitons de la nomination de 
trois femmes a des postes de responsabilite au sein de 
l’Administration de transition, et de la nomination 
d’une quatrieme a la tete de la Commission afghane 
des droits de l’homme. C’est un tres bon debut. Nous 
comptons sur le President Karzai et sur son 
administration pour qu’ils s’assurent que les femmes 
resteront impliquees a tous les niveaux de decision, et 
qu’elles profiteront pleinement et equitablement de la 
reconstruction du pays. 

Le retour a la legalite et a la jouissance des 
profits concrets resultant de la paix a travers 
l’Afghanistan sont cruciaux, a la fois pour briser le 
cycle des conflits civils et des souffrances, et pour 
mettre fin a 1’utilisation du pays comme base terroriste. 
Nous sommes done tres inquiets des annonces de 
violations graves des droits de l’homme en 
Afghanistan, notamment des attaques contre des 
minorites, des femmes et des agents humanitaires 
internationaux, dont ont parle de nombreux orateurs. 
Nous comptons sur l’Administration de transition pour 
qu’elle fasse respecter en priorite le droit international 
humanitaire et les droits de l’homme en Afghanistan. 


Comme d’autres pays de la communaute 
internationale, nous avons ete et attristes d’apprendre 
l’assassinat, le 6 juillet, du Vice-President M. Qadir. 
Nous presentons nos condoleances a sa famille, au 
Gouvernement et au peuple afghans pour cette perte 
tragique. Nous nous felicitons de la cooperation entre 
les autorites afghanes et la Force internationale 
d’assistance a la securite en Afghanistan (FIAS) dans 
l’enquete sur ce crime. Les responsables doivent etre 
traduits en justice. Le meurtre de M. Qadir souligne la 
necessite d’appuyer les efforts des autorites afghanes 
pour reconstruire les systemes de justice et de securite 
du pays. 

Le Canada a preside le G-8 cette annee et je suis 
heureux de dire que les pays du G-8 poursuivent leurs 
travaux en collaboration avec 1’administration afghane, 
en particulier pour les reformes de la securite et la 
consolidation de la paix, ainsi que la reconstruction. 
Les ministres des affaires etrangeres du G-8 reunis en 
juin a Whistler, en Colombie britannique, sont 
convenus d’accorder une attention particuliere aux 
reformes de la securite en Afghanistan dans le cadre 
des travaux du G-8 sur la prevention des conflits. 11 est 
clair egalement que les besoins d’assistance 
humanitaire sont urgents, et le resteront quelque temps. 
Le retablissement et le maintien de la paix et de la 
securite sont essentiels si nous voulons que les 
investissements de reconstruction et de developpement 
se maintiennent a long terme. 

Lors de sa rencontre avec le President Karzai et 
d’autres au debut du mois, la Ministre canadienne de la 
cooperation internationale a ete saisie des besoins, des 
priorites et des soucis des autorites afghanes. On lui a 
fait part de la lenteur generale de la communaute 
internationale a traduire ses promesses d’assistance en 
versements concrets. 

Le Canada contribue a la securite de 
l’Afghanistan en deployant, dans le cadre de 
l’operation Apollo, quelque 2000 membres de ses 
forces de combat dans la campagne coalisee contre le 
terrorisme. Apres le retrait prevu cet ete des 900 
soldats du bataillon canadien, le Canada continuera a 
contriguer a la campagne de la coalition par ses Forces 
speciales et par une importante presence navale et 
aerienne. 

Le retour cette annee de plus de 1 250 000 
refugies afghans et de personnes deplacees est un signe 
d’espoir et de determination. La diaspora afghane, qui 
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compte notamment une importante communaute au 
Canada, represente une reserve de talents et de bonne 
volonte qui pourrait se reveler determinante pour 
1’effort de reconstruction. Mais, dans la mesure oil les 
mecanismes essentiels d’assistance leur font souvent 
defaut, les rapatries demeurent particulierement 
vulnerables aux circonstances difficiles qui les 
attendent dans leur patrie. 11 faut efficacement Her les 
activites humanitaires et les activites de reinsertion, 
afin que ces retours puissent continuer. 

L’Administration de transition fait face a un 
deficit budgetaire de 377 millions de dollars, 
necessaires au paiement des fonctionnaires, du 
personnel de securite et des enseignants. Lors de 
recentes reunions au Canada, les dirigeants et ministres 
des affaires etrangeres du G-8, ainsi que les ministres 
des finances du G-7 ont pris acte de la necessite de 
traduire les promesses d’assistance en veritables 
programmes pour 1’Afghanistan, et ils ont entrepris de 
s’assurer que les engagements des donateurs soient 
remplis sans attendre. Nous avons done annonce une 
contribution de 10 millions de dollars au Fonds 
d’affectation speciale pour la reconstruction de 
l’Afghanistan, qui aidera a payer les frais de 
fonctionnement de l’Administration de transition et a 
financer des projets a effet rapide visant a montrer au 
peuple afghan les bienfaits de la paix. 

Le Canada a deja debloque ou approuve le 
versement d’un peu plus de 40 millions de dollars, sur 
les 100 millions de dollars promis a Tokyo. Le 
versement des 60 millions restants se fera a breve 
echeance. Nous reconnaissons que nous, comme 
d’autres, devrons faire mieux qu’avant. D’ici a la fin de 
l’annee, le Canada apportera son soutien a une large 
palette d’initiatives de consolidation de la paix, de 
securite, d’assistance humanitaire, de transition et de 
reconstruction. 

Les besoins de l’Afghanistan sont profonds et 
urgents, et vos paroles suffisent pas. Le peuple afghan 
compte sur la communaute des donateurs pour qu’ils 
tiennent leurs engagements. Et nous devons tous faire 
mieux. 

Le President (parle en anglais) : Le dernier 
orateur sur ma liste est le representant du Pakistan. Je 
Tinvite a prendre place a la table du Conseil et a faire 
sa declaration. 

M. Khalid (Pakistan) (parle en anglais) : Le 
Representant permanent du Pakistan, l’Ambassadeur 


Munir Akram, vous prie de l’excuser de n’avoir pas 
participe en personne a cet important debat. 11 m’a prie 
de faire cette declaration en son nom. 

Monsieur le President, la delegation du Pakistan 
tient a vous remercier d’avoir organise ce debat 
opportun sur la situation en Afghanistan. Nous sommes 
tres heureux de revoir ici l’Ambassadeur Brahimi. Son 
expose detaille offre au Conseil une base claire et 
objective pour evaluer V evolution de la situation en 
Afghanistan. Le Pakistan apprecie grandement les 
efforts de l’Ambassadeur Brahimi en Afghanistan et en 
sa faveur. Nous l’assurons de la poursuite de notre 
soutien et de notre cooperation sans reserve dans la 
mise en oeuvre de son mandat important et ardu. 

Le Secretaire general a observe que le processus 
de Bonn en etait bien un, et long. Nous sommes 
satisfaits de le se poursuivre, et de ce que les mesures 
qui y etaient prevues ont ete jusqu’ici mises en oeuvre 
dans les delais. Si le processus de Bonn est reste sur les 
rails en brefs semestres, c’est largement grace a 
l’energie et a la perseverance de l’Ambassadeur 
Brahimi. C’est aussi une reussite du peuple afghan. Le 
Pakistan espere que, malgre les problemes qui se 
posent ce processus continuera de progresser. 

A cet egard, nous nous felicitons des jalons tout 
recents : la convocation de la Loya Jirga d’urgence, la 
creation de l’Administration afghane de transition, et 
1’election du President Hamid Karzai a sa tete. Le 
Pakistan soutient pleinement le gouvernement du 
President Karzai, et ses efforts pour etablirla paix et la 
stabilite en Afghanistan comme dans la region. 

Le peuple pakistanais, qui a tant en commun avec 
le peuple afghan, partage aussi son espoir d’un avenir 
meilleur. Malgre les circonvolutions de l’histoire, les 
liens entre les peuples de ces deux pays demeurent 
inebranlables et irrevocables. Nous continuerons de 
travailler avec nos freres afghans pour le retour et la 
promotion de la paix et pour la reconstruction et la 
rehabilitation de l’Afghanistan. 

Malgre ses ressources limitees, le Pakistan fait le 
maximum. A la Conference de Tokyo, nous avons 
promis 100 millions de dollars pour lui. Une partie de 
Tassistance financiere a deja ete versee. La cooperation 
bilaterale entre le Pakistan et T Afghanistan dans divers 
domaines, notamment celui de la construction de 
routes, des telecommunications, des services postaux, 
du developpement des medias et de la fourniture 
d’energie, continue de se developper. 
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Dans le cadre du processus de cooperation 
amorce par la communaute internationale, le Pakistan a 
fourni des installations et du materiel pour la formation 
de l’armee et de la police afghanes ainsi que pour 
renforcer le systeme judiciaire afghan et les 
mecanismes de lutte contre les stupefiants. Nous avons 
en outre fourni une formation speciale au deminage. 

Nous comprenons bien qu’un objectif prioritaire 
de la communaute internationale demeure 1’elimination 
en Afghanistan des terroristes d’Al-Qaida et autres. Le 
Pakistan soutient les operations en cours de la coalition 
internationale a cette fin. Nous regrettons la mort 
accidentelle de civils et apprecions les mesures 
correctives prises. En cooperation avec les Etats-Unis 
et d’autres coalises, le Pakistan est engage a empecher 
la fuite des elements d’Al-Qaida et des Taliban par la 
frontiere pakistanaise, et a pourchasser et capturer les 
elements terroristes qui auraient pu la traverser. Nous 
avons obtenu des succes considerables dans cette 
entreprise : des centaines d’elements d’Al-Qaida et des 
Taliban ont ete captures. L’efficacite de nos operations 
est certes indispensable au succes des operations de la 
coalition en Afghanistan. Nous esperons que cette 
operation sera menee a bien d’ici peu. 

Dans la guerre contre le terrorisme, c’est le 
Pakistan, apres l’Afghanistan, qui a consenti les plus 
grands sacrifices de larmes et de sang. La semaine 
derniere, rien qu’au cours d’une operation dans la 
region frontaliere, le Pakistan a perdu 10 hommes, 
s’ajoutant au meme nombre de victimes causees 
precedemment lors des affrontements avec des 
elements terroristes qui cherchaient a traverser la 
frontiere. Malgre ces sacrifices et des difficultes 
interieures previsibles, le President Musharraf et son 
gouvernement n’ont pas flechi ni altere leur appui a la 
campagne d’elimination d’Al-Qaida et d’autres 
elements terroristes de l’Afghanistan et de l’ensemble 
de la region. 

La contribution et la cooperation sans relache du 
Pakistan ont ete offertes et renforcees malgre les 
entreprises subversives de notre voisin de Test pour 
exploiter a ses propres fins mesquines les 
preoccupations du Pakistan dans la guerre contre le 
terrorisme. Face a la menace de guerre brandie contre 
lui, le Pakistan a ete oblige de deployer la plus grande 
partie de ses forces le long de sa frontiere orientale et 
de la ligne de controle que surveille l’ONU au Jammu- 
et-Cachemire. Pourtant, meme au plus fort des tensions 
dans Lest, il y a quelques semaines, quand les nuages 


de guerre s’amoncelaient sur l’Asie du Sud, le Pakistan 
n’a pas retire ses troupes engagees dans les operations 
antiterroristes a la frontiere afghane. Des que les 
menaces a Lest se sont un peu dissipees, il a fourni les 
renforts operationnels prevus aux frontieres 
occidentales. 

En fait, les forces armees pakistanaises sont 
engagees dans une vaste operation qui vise a une pleine 
cooperation locale dans les zones tribales du Pakistan 
pour reperer et supprimer tous les elements d’Al-Qaida 
et d’autres terroristes, notamment par des mesures 
visant a ameliorer les reseaux routiers et de 
communication et a mettre en oeuvre les projets de 
developpement correspondants. 

Tout en partageant au Pakistan les espoirs et les 
reves du peuple afghan, nous partageons egalement 
certains de leurs soucis les plus graves, a maintes 
reprises exprimes par le Secretaire general Kofi Annan 
ainsi que par L Ambassadeur Brahimi. Chacun 
reconnait que de la securite dependent la paix et la 
stabilite en Afghanistan, pour y faciliter la fourniture 
des secours humanitaires aux personnes deplacees et 
demunies, pour encourager le retour rapide des refugies 
afghans et pour mettre en oeuvre les plans de 
reconstruction economique et sociale du pays. Sans 
securite adequate, il ne peut y avoir ni paix ni stabilite 
ni prosperity 11 faut reconnaitre qu’il n’a ete possible 
jusqu’ici d’etendre la securite a l’ensemble de 
l’Afghanistan. Plusieurs regions sont nettement 
dangereuses et infestees de bandits et de brigands. Des 
dizaines de milliers de combattants restent en armes 
dans tout le pays. La plupart sont infeodes a divers 
chefs regionaux, tribaux ou factionaux. Ces notables 
locaux semblent avoir resserre leur main-mise sur le 
pouvoir ces derniers mois, en deniant a 
l’Administration de transition l’autorite de maintenir 
l’ordre et de lever des impots. 

Nous nous felicitons des efforts determines du 
President Karzai pour affirmer l’autorite du 
gouvernement central et lui souhaitons plein succes 
dans la poursuite de cette importante entreprise. Selon 
diverses informations, l’insecurite, surtout au nord et a 
Lest, entrave la livraison des secours et le retour des 
refugies. Les recentes attaques barbares contre des 
agents humanitaires illustrent cette realite. Des 
informations faisant etat de la poursuite des combats 
entre factions rivales dans diverses provinces sont 
egalement inquietantes. L’assassinat tragique du Vice- 
President Hadji Abdoul Qadir indique de faijon 
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frappante et dramatique la fragilite de la situation 
securitaire, meme a Kaboul. Le Pakistan exprime 
encore sa tristesse du deces inopine de Hadji Abdoul 
Qadir, patriote afghan d’une grande et constante amitie 
pour notre peuple. Sa disparition est une lourde perte 
pour l’Afghanistan, pour l’Administration de transition 
et pour les efforts visant a assurer la mise en oeuvre du 
processus politique de gouvernance equilibree prevu 
dans l’Accord de Bonn. 

Deux options s’offrent a nous face a la question 
de la securite. La premiere consiste a agrandir la Force 
internationale d’assistance a la securite (FIAS) et a 
etendre son mandat au moins jusqu’aux autres grandes 
villes afghanes. Cette option, privilegiee par 
l’Ambassadeur Brahimi et le Secretaire general et pour 
laquelle M. Karzai a egalement plaide, merite d’etre 
reexaminee a la lumiere de revolution des conditions 
de securite en Afghanistan. 

La seconde voie, creer une armee et une police 
proprement afghanes, sera sans aucun doute 
indispensable a long terme pour assurer au 
Gouvernement central afghan la capacite effective de 
gouverner le pays. Toutefois, le processus de mise en 
place d’une armee et d’une police nationales, auquel le 
Pakistan participe activement, prendra du temps. Et le 
temps risque d’etre contre nous pour veiller a ce que 
les forces centrifuges ne genent pas derechef le 
processus qui vise a assurer une securite effective dans 
l’ensemble de l’Afghanistan et a restaurer l’unite et 
1’integrity territoriale du pays. Dans ce contexte, le 
mecontentement ethnique et les rivalries tribales qui se 
sont faits recemment plus virulents et manifestes 
indiquent en pratique les limites de cette option face 
aux probleme de securite immediats. Si agrandir et 
proroger la FIAS ne sont pas juges realisables dans 
l’immediat, il appartient au Conseil de securite et aux 
coalises internationaux a l’oeuvre en Afghanistan 
d’envisager d’autres modalites efficaces pour assurer la 
securite dans l’ensemble du pays. Nous sommes d’avis 
qu’elle peuvent etre instaurees, meme a l’improviste, 
pour assurer des conditions de securite credibles dans 
tout l’Afghanistan. 

Le Pakistan accorde une importance particuliere a 
l’engagement, dans l’Accord de Bonn, de non- 
ingerence dans les affaires interieures de l’Afghanistan. 
Le Pakistan a scrupuleusement respecte cette 
injonction. Nous pensons que les autres voisins 
immediats de l’Afghanistan tiennent egalement cet 
engagement. II serait neanmoins regrettable si 


l’Afghanistan devait etre a present destabilise par les 
ingerences persistantes et flagrantes d’un pays qui n’est 
pas un voisin immediat de l’Afghanistan mais qui y 
voit de nouvelles occasions de pecher en eau trouble 
pour faire avancer ses objectifs tactiques et 
strategiques. Ce pays parait indifferent a ce que son 
intervention partisane nuise au processus de 
retablissement de la paix et de la stabilite en 
Afghanistan, envisage dans le processus de Bonn. Nous 
comptons sur le Conseil de securite pour bien examiner 
comment faire cesser ces tentatives pour destabiliser 
l’Afghanistan et empoisonner ses relations avec l’un de 
ses voisins immediats. 

En effet, les efforts entrepris par une puissance 
exterieure quelle qu’elle soit afin de soutenir ses 
favoris en Afghanistan - et, pire encore, de les utiliser 
a l’encontre d’autres pays regionaux - doivent etre 
combattus et elimines, une fois pour toutes, par la 
communaute internationale. II est temps de mettre en 
place une structure globale de securite en Afghanistan. 

Bien que nous nous felicitions des progres 
accomplis par le processus de Bonn, nous ne devons 
pas non plus oublier le processus de Tokyo. 
L’insecurite ne doit pas contribuer a la lassitude des 
donateurs. Le dynamisme des donateurs devrait 
completer le renforcement de la securite. La 
communaute internationale doit s’acquitter des 
promesses formulees a la Conference des donateurs de 
Tokyo, ainsi que celles faites par la suite, afin de 
remettre fermement le peuple d’Afghanistan sur la voie 
du developpement. 

Nous partageons les inquietudes de 
l’Ambassadeur Brahimi, dont il a fait part aux 
donateurs a Geneve. Sans un soutien ferme et durable 
sur les plans economique et humanitaire, il sera 
difficile a l’Administration de transition d’assurer des 
secours ou la reconstruction a l’ensemble du territoire 
afghan. Bien que la securite soit essentielle a 
l’acheminement des secours et a la mobilisation des 
efforts de reconstruction, la reprise de l’activite 
economique et des possibilites d’emploi sont egalement 
vitales afin de ramener un climat de normalite et 
d’encourager les efforts consentis afin de restaurer la 
paix et d’appuyer le processus politique de Bonn. Les 
donateurs doivent continuer a appuyer l’Administration 
afghane et a consolider les progres accomplis jusqu’a 
ce jour. Ces possibilites sont passageres et n’existeront 
pas indefiniment. 
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En plus de l’assistance des donateurs, la 
reconstruction economique et sociale de l’Afghanistan 
pourrait sensiblement progresser par le biais de la 
cooperation regionale. Nous nous felicitons de 
l’initiative recente prise par l’Administrateur du 
Programme des Nations Unies pour le developpement 
(PNUD), M. Mark Malloch Brown, visant a 
promouvoir la cooperation economique entre le 
Pakistan, l’lran et l’Afghanistan, ainsi qu’avec d’autres 
membres d’Asie de 1’Organisation de cooperation 
economique. Le Pakistan estime que la mise en oeuvre 
de l’accord recemment conclu entre le Turkmenistan, 
l’Afghanistan et le Pakistan relatif a un gazoduc 
pourrait fournir des recettes importantes et des 
possibilites d’emplois a TAfghanistan, au sein d’un 
developpement regional plus etendu, plus avance et 
plus concerte. Nous exhortons la communaute 
internationale a elargir son appui a un processus plus 
etendu de developpement regional concerte qui pourrait 
renforcer la paix et la securite, ainsi qu’assurer une 
plus grande prosperite a TAfghanistan et a toute la 
region. 

Nous exhortons aussi la communaute 
internationale a maintenir son soutien aux secours 
humanitaires et au rapatriement des refugies en 
Afghanistan, parallelement a Tassistance qui est en 
train d’etre fournie a la reconstruction de 
TAfghanistan. Le Pakistan se felicite de constater que 
plus d’un million de refugies afghans sont rentres dans 
leurs foyers ces derniers mois. Nous esperons que cette 
tendance qui s’est fait jour dans le retour volontaire des 
refugies va se poursuivre. Nous esperons egalement 
que le deficit courant du Haut Commissariat des 
Nations Unies pour les refugies, du Programme 
alimentaire mondial et d’autres organisations 
internationales pourra etre surmonte. Nous esperons 
bien sur que la communaute internationale n’oubliera 
pas qu’il y a plus de 2 millions de refugies afghans qui 
se trouvent toujours dans mon pays. Le Pakistan a 
soutenu des millions de refugies afghans ces 
20 dernieres annees avec ses propres maigres 
ressources et sans assistance appreciable du monde 
exterieur. Ces refugies, aujourd’hui plus que jamais, 
meritent un soutien adequat et soutenu de la 
communaute internationale afin qu’ils puissent rentrer 
dans leurs foyers en toute securite et dans des 
conditions decentes. 

Le peuple d’Afghanistan et la communaute 
internationale ont parcouru un long chemin pendant ces 


six derniers mois. En guerre avec lui-meme dans le 
passe, TAfghanistan est maintenant sur le chemin de la 
paix et du progres. La communaute internationale a une 
dette de reconnaissance envers ceux qui ont rendu ceci 
possible, avant tout TAmbassadeur Brahimi et ses 
collaborateurs en Afghanistan. Toutefois, il n’y a pas 
lieu de se laisser aller a un optimisme beat. La route de 
la paix et de la stabilite en Afghanistan est encombree 
d’obstacles et de defis. Le Secretaire general a declare 
qu’a mesure que le processus de paix avance, il y aura 
forcement de nouveaux problemes et peut-etre meme 
des revers. Cependant, nous devons continuer de 
travailler ensemble sur tous les fronts avec patience et 
determination afin de veiller a que la paix soit 
consolidee et la stabilite acquise. La tache ne sera pas 
facile. Il a ete dit que ceux qui ne tirent pas les 
enseignements de Thistoire sont condamnes a la 
repeter. 11 ne faut pas que cela se produise en 
Afghanistan. La communaute internationale ne doit pas 
se desinteresser de TAfghanistan apres avoir mene a 
bien la tache d’eliminer le terrorisme. 

Le President (parle en anglais ) : Le representant 
de TAfghanistan m’a demande de vous exprimer, en 
son nom, des remerciements a la suite des 
condoleances qui lui ont ete adressees apres la mort du 
Vice-President Hadji Abdoul Qadir. 

A present, j’aimerais redonner la parole au 
Representant special afin qu’il aborde tout point sur 
lequel il aimerait repondre. 

M. Brahimi (parle en anglais) : La journee a ete 
longue pour nous tous au Conseil, et je serai done tres 
bref. Je voudrais simplement reaffirmer ma 
reconnaissance, mes remerciements et ma gratitude a 
tous ceux qui ont participe a ce debat. Leurs 
declarations confirment Tinteret constant que porte la 
communaute internationale a l’appui a TAfghanistan, 
et je m’en rejouis vivement. 

J’ai eu grand plaisir a revoir Mme Ogata, qui 
s’est sou vent rendue en Afghanistan en tant que haut 
fonctionnaire international et qui represente maintenant 
son pays. Sa declaration a tres bien traduit le profond 
interet de son gouvernement ainsi que son profond 
interet personnel pour TAfghanistan. 

De nouveau, je sais gre aux representants des 
voisins de TAfghanistan et d’autres pays de la region 
de se rendre compte ensemble de Timportance d’aider 
au renforcement de la paix et de la securite en 
Afghanistan. Je crois qu’ils se sont rallies a notre point 
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de vue concernant le conflit en Afghanistan, a savoir 
que s’il devait continuer, il ne se limiterait pas aux 
frontieres de ce pays. Selon la meme logique, je pense 
que la paix, si elle devait etre instauree et consolidee 
en Afghanistan, etendrait ses bienfaits aux pays 
avoisinants et au-dela dans la region. 

Je voudrais assurer le Conseil que, sous la 
direction du Secretaire general, la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANUA) et 
1’Organisation des Nations Unies continueront de servir 
le peuple afghan dans toute la mesure de leurs 
capacites. Nous pensons que le peuple afghan merite 
cette aide, cet interet et cet appui, et nous comptons sur 
le Conseil de securite et sur ses membres - ainsi que 
sur tous les Membres de l’Organisation des Nations 
Unies - pour garder le cap et mettre tout en oeuvre afin 


d’amener l’Afghanistan au point ou, parvenu a la paix, 
il ne pourra plus retomber dans un conflit. 

Le President (parle en anglais ) : Je remercie 
vivement le Representant special de sa presence ici 
aujourd’hui, de l’important message qu’il a adresse au 
Conseil et de ses observations finales. Nous aimerions 
l’assurer que la gratitude et l’admiration des membres 
du Conseil de securite sont retransmises a la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) ainsi qu’a tous les organismes des Nations 
Unies qui oeuvrent sur le terrain. 

11 n’y a plus d’orateurs inscrits sur ma liste. Le 
Conseil de securite a ainsi acheve la phase actuelle de 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

La seance est levee a 16 h 55. 
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